
Road: hard surface, more than 2 lanes; service centre 
Route : revêtement dur, plus de 2 voies; centre de service

Road: hard surface, 2 lanes; less than 2 lanes; snowshed 
Route : revêtement dur, 2 voies; moins de 2 voies; paravalanche

Road: hard surface, street; loose or stabilized surface, street; conduit bridge 
Route : revêtement dur, rue; de gravier, aggloméré, rue; pont de canalisation

Road: loose or stabilized surface, all season, 2 lanes or more; less than 2 lanes 
Route : de gravier, aggloméré, toute saison, 2 voies ou plus; moins de 2 voies

Road: loose surface, dry weather; vehicle track or winter road; trail; portage 
Route : de gravier, temps sec; chemin de terre ou d'hiver; sentier; portage

Highway interchange; highway route number; built-up area 
Échangeur routier; numéro de route; agglomération

^ Railway, single track; railway station; trestle; multiple tracks; turntable
Chemin de fer, voie unique; gare; chevalet; voies multiples; plaque tournante

Railway, abandoned; railway yard 
Chemin de fer, abandonné; gare de triage

Rapid transit: rail; road; footbridge 
Transport rapide : voie ferrée; route; passerelle

Causeway; covered bridge; tunnel; bridge; moveable bridge 
Chaussée; pont couvert; tunnel; pont; pont mobile
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Boundary: international 
Limite : internationale

Boundary: provincial or territorial 
Limite : provinciale ou territoriale

Boundary: unsurveyed provincial or territorial; area outline 
Limite : provinciale ou territoriale non arpentée; surface délimitée

Boundary: administrative; recreational 
Limite : administrative; récréative

Boundary: geographic; unsurveyed geographic 
Limite : géographique; géographique non arpentée

Fort, wall; fence 
Fort, mur; clôture

Power transmission line; multiple Unes; submarine cable 
Ligne de transport d'énergie; lignes multiples; câble sous-marin

Pipeline: oil; natural gas 
Pipeline : pétrole; gaz naturel

Pipeline: multi-use; control valve; multiple Unes 
Pipeline : utilisation multiple; valve de contrôle; lignes multiples

_aa____ Pipeline underground: oil; natural gas; multi-use
Pipeline souterrain : pétrole; gaz naturel; utilisation multiple

Mine; pit: sand, gravel, clay; quarry 
Mine; sablière, gravière, glaisière; carrière
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^ Airport or airfield; runway: hard surface; loose surface; heliport
Aéroport ou terrain d'aviation; piste d'envol : revêtement dur; de gravier; héliport

p-. Chimney: industrial, flare stack, burner; height; lumberyard
Cheminée : industrielle, torche, brûleur; hauteur; parc à bois débités

^ Tank; water tank; radar antenna, radio telescope 
Citerne; citerne d'eau; antenne radar, radiotélescope

Silo; grain elevator; clearance tower 
Silo; élévateur à grains; tour de dégagement

, Electric facility; oil or natural gas facility; wind-operated device 
Installation électrique; installation pétrolière ou gazière; éolienne

Tower: communication; fire; control 
Tour : communication; incendie; contrôle

Domestic waste; liquid waste; industrial solid depot 
Déchet domestique; déchet liquide; dépôt de solide industriel

Lookout; historic site; ruins; zoo 
Belvédère; lieu historique; ruines; zoo

Golf course; campground; ski area; sportsplex 
Terrain de golf; terrain de camping; station de ski; centre sportif

Aerial cableway, ski lift; sports track; arena 
Téléphérique, remonte-pente; piste de course; aréna

A Building: unidentified buildings; religious; educational; cabin
Bâtiment : bâtiments non identifiés; religieux; d'enseignement; cabine

Hospital; medical centre; senior citizens home; lodging 
Hôpital; centre médical; résidence pour personnes âgées; gîte

„ City hall; municipal hall; community centre
Hôtel de ville; salle municipale; centre communautaire

Customs post; ranger or warden station; cemetery
Poste de douane; poste de garde forestier ou poste de garde de parc; cimetière

Court house; correctional institute 
Palais de justice; établissement correctionnel

Fire station; police station; armoury 
Caserne de pompiers; poste de police; manège militaire

Waterbody or shoreline; watercourse; disappearing stream 
Plan d'eau ou littoral; cours d'eau; cours d'eau disparaissant

Navigation light; ferry route; navigation beacon 
Feu de navigation; traverse; balise de navigation

Coast Guard station; seaplane anchorage; marina 
Station de la garde côtière; mouillage d'hydravions; marina

Fish ladder; dam: small; large; carrying road 
Échelle à poissons; barrage : petit; grand; portant une route

Dyke or seawall; wharf; breakwater 
Digue ou mur de protection; quai; brise-lames

Boat ramp; pier or dock 
Rampe de mise à l'eau; jetée

Drydock; slip; crib or abandoned bridge pier; ford 
Cale sèche; cale; caisson ou pilier de pont abandonné; gué

Conduit; lock; spring 
Canalisation; écluse; source

Reservoir; underground reservoir; fish pound 
Réservoir; réservoir souterrain; viviers dans l'eau

Dry river bed; sand in water, foreshore flats; intermittent lake, slough 
Lit de rivière à sec; sable dans l'eau, estrans; lac intermittent, bourbier

Rapids; falls 
Rapides; chutes
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O Rocky ledge; rocky reef; rocks in water; exposed shipwreck 
Barre rocheuse; récif; rochers dans l'eau; épave émergée

Moraine; glacial debris; permanent snow and ice 
Moraine; débris glaciaires; neige et glace permanentes

Wetlands: marsh, muskeg; swamp; marsh in water; string bog 
Terres humides : marais, muskeg; marécage; marais dans l'eau; tourbière réticulée

Tundra ponds; tundra polygons; paisa bog 
Étangs de toundra; polygones de toundra; tourbière à palse

Sand; esker; pingo; wooded area 
Sable; esker; pingo; région boisée

--------- ^ Contour: index; intermediate; approximate
Courbe de niveau : maîtresse; intermédiaire; approximative

Depression contour; spot elevation; cave 
Courbe de cuvette; point coté; caverne

++ -4^

Hn

G1 'V

x 0

37-H/8
SCALE

ÉCHELLE 1:50 000 SK 01
Canada NO TITLE

72°00'73°00' 72°45' 72°15'72°30' I I il
605000m.

06

I Ii Il IiI II I I ■MM—I II I I I I II ■ -r i i572000m. E. 389000m.E363000m.E 701 80|IT TT71 0473 030274 75 600 0176 77 78 9979 9880 9781 9682 83 84 94 9585 92 9386 87 88 89 90 9171 °30'-r 1 71 °30'1 —— V ' VU îu TT X .37 K wwEl 1 if/1 \E9■ ZZ./ E\jndolf Jgrv: % l/j34 ymmÈM) /; i G /l nj m™

k \v«^
z t M

11
thti-wk/; X i .S / \W v- m YV; il/M /aX /’X \fi xM// .

AA
/ 35— r.MmW 

■
\il ?6*WM \Æl

m,m \iSVv' .2.

m
ZV ? Xm 1)Mil ! \X Zxy( il \A y;:wE ! I■ *1 \mm

■tyAv

W\jM#\ YO V z / w:ë AmmV /> 4\P\i '//m m #34<1XX >5 / 
U u /

m X-m VJ
VO

/ ■i X
YZZX,Z1IR /ESBâ Z#'-' Ii)/a/z iy.ü v Sy \* \\\ iY,«ZI "■Z ix7V29'â_ \ r o- 71=29'/ , imii z XÊM ' ty /F -I (%

,

1 i / / iy B i- E\i WÊttPm
Wimm
El™

/X 11 E

lilnEr
§ il iEfl*m mI 32 x'//• x: i y\: XV f/yX 7Y" Y .’•Z V.I \\XXK//itxVmtv

m a

%
zyy

■

r h y i /z

/((
v I I I /:■ VVXN ‘ X " xX ^

f; i m X '

Hiz xU* ï \X m,

DA
\ Z I /c

M
!/,Y XIUIS zz 33—

z-'- 1 Z 'X
Efill IF\ i®Xi i! «X : 1 \\\■

AVM XXvzx i V X .â Wi :* l

m ■MM
X) vl A \

hÜ !Il:
J M

31 VM "i\ X \ (
x I hm \z z§ \ \\vi AH Imo ÉéÉix: I :

i\ / T1. « X:Wil1 X.»¥, W 1 lm \\\ Xs Æâ71 °28' — //

mm miÜ m - 71°28'yz yB 32-Sy■ !
/:

K &mmim. SXm
Gg Y//. a W,W II j /

Il i II
/zz

/ mil iii\ mXY V Fi - Èf11 z ILZ //imi > WA.\\\\ fui/ j■il
130 i.

Kl
/ -, /,. f!

Xz
m

■EwJÊm
Z XX.XZz y ymm) i '•-LBÊmY /r: \ \m y.....y:« x X 31 olfÆm: 1 y/**i O® 1 _ : vf 81Xzx--

m .

m—v

z —

Wi teéf( WMz

z
/XV M.V v \I x y_zzXZ zy NA im : vx hmu Z y-129

V mx z
/ElXâM

■1
I .36El Ay v I'Ymt

'mm, 771 °27' /y il X. ' \
Z*|

- 71o27tZx hmî \mmX V )

lav 30m Z1780: X '
iWWZXyxW

-WMÊ: Üs> X

àlmlEYI wi
i■ SX //

1 O:SixÙ\l*

X /

ni
ziyyj1

////!1 zXZ/\ %E » f/28 M v mh "Æ

mkmÊm}
A i\m Xvzy 77Z/y- -x Ia? jm wXX xx Xw 1/ i* y' X v X y.y xM îm VMA\A/-Y X 1ml WJ!»i NX /XX 29—Imi;. //l lu

y ■il /
X / Xi

■Il
i v. ■X X /z yEy Hj /) x■ z z-v-mn -V ZX( X y

\ cyr ___ "x

y ! üX ///z y
X27 /l 28 ZB

y

y f x 

X

328X71°26'- X ÜSmm
z -7r26./'V Xm mmèz)

x'Xtii

S: z-AA y /i

« IOLPARC

BAEFiN S

y xx30

m 1ÉX
WmmË

T

f
■ ilfl 28—

\ Si
a ESix/ y// Y/y x y Y■ i : -x /WB yg

DEXTERITY FIORD \s xx-'.^y/zx Axy A \ E X \;x26 y./ /
/

.27 !/■y z < I- . - ywy ymm a\OV HzX; ;z xE ; /

■Æ z
i

8< i ;!./iZXlw

Sxx7 flviyXEl\yZx 27—iZ X72 73 74 M■y ,75

II*
jM®76 X Y

m77

A&1--------- U my78 mlzOUI! Xi /jy7r25’- O ) zz - 71“251
X Ex2xXiA e zOgf

my 88O a.9 7^ soY YZv

»m :92
Z

‘ :mMÊh
K

m 94)X
V

w), iI- X X 26—:
25 Zmm \ I

1 iX r™8
y\

«K x
97Z zm y\E 8 QfiZ. il eBAFFINzvÉ

y Z x z.

xwi h Ali 02x /1 F/lWÊ II ILE 1y D EI! 03Z

E Ai 05 y:Ei y
24 & /«5 / 7 J ,''y Y//

)A>- fA

%y Y:"'

Biy#gyfglf
r yMJ7. xM Z »

VA.Z.,'y x
<AAm:'"4'/Ai.

o u- :z- •

vYwmBÊÊÊm-
ZW'.388 . piZ X s» ESI 25—\i i.

a»Ai iZEF \X yz

\ : i !PSg / ^■1 m AA, ù Y,71 °24' - V Y/ m % kâùs\y ; . - 71 °24'mmi,
m

/.. y A

z h ^
:X X;- 1 \ ; i Y iI

YXY- iâl \//23 enA

Z mU/U z

m1«flV z .mm X Mm i iz
XY- "Y

x.

y- yy*

y i\\wi

° Z/Z x7 IIImjij
WTMmm

y z s

Z, X

i» II (fi.M / Z .■1/ Z iy.:yX * y 24 —/

5

;4â

V O '/ kXIXi — y VAXy üX 6(50I mm yi y :z 1/

hMllâill
1111x\ ,XVJ h y:'v x v-1X iiPM

■ÏÉ
7 ■ lFSi * 7

iA/l s
22 / \ Y/,X# A SB// yiv /iSI

7z X. zxx

-z

mmy
x

, 1y yz Z/. \

*■
V----------z

XX :

1 ja Sx HM (k 23—.§0 xX-v
X z Y

M /y yxz1” Ym mm71 ”23'-

* i
x x: / V y m■■■m

f yn*-
||yX ' 

ïYALmàÆillü

Y:' 7z - 7r23,1
m X /Z/i ÜXS xsi ay /*iS WYrEl: m1

Zxxin . v

■E?/ / J z A: m z x UmÊ/ z
21

z z1 mA '/////Xaa x Z

s®WML Z........./X y XX; z SX XXXI y
x Am ■. y X V ' ZSi sA MmmZlxi :Yf-XYz.S\v y rX y 22—

Z 1x!XI—
Y xX- JL •"

V'A A* •) , X/7f'H B

HY 16 0mn
9$X; y

m
\; yx

mm VJ®*\Wimksz SI/20 A' 008X »S X, Y
x mi-zAAWW3P

za«a
J 1 '7 «Y1 Z/X

iv X.1 y/

HI
Y’x mmiyf:/ « 21 — 1740.:t i71°22' ;zyA-'

7®h Yii- - 7V22,
/ / i ■zm x pSgiA--I A Ss «HZ y xV VaXaZy

y 7 ■ Vx yx\W

WJ/ i/( Y f:
y \/A Y/S i BHii19 :iX X7 ---------2»X yy y. y jaYYY/tlà y

y y
yX

XyuràiZ " : 120-V \

Ey /

sii
z l

S-" vX—a

Hy1 %z .\1 V r

vnBZ7/// :X/ x:xy/// A §X/
Z'xx Y.

'■ i/ / yi saIlâ S/)y toi 'fill ri
-yly Y xX XX" X- E18 : Zf/

silfeSi El g/ y-

YXyÆç / yx$ y
■ySS SV H :i

y11 rs// A- xyvr-v-f,

y yt W

g* %i xli71 °21'- V/A/ i
mÊÊÊÊMwyyu WÊÊMMA/y >

ii A ,.y - 7r21,
Xy;ÿy) 19-111i ^ wS :S E:

X:

ixiiY

m
â*:z/ / y m . 1479 / /z S Sisii

■■flaBBBB
v

/mm ■\ v-' >/ Ym. v \ -E-iv myyyyyy y SB m—

min r~-—■
17 / ■!Z I /

■
\y,

Z / \\y® ;
(fA-tM:.zy

mjvv f yf /
m izy! mÆm. » H20 mi.

y /-
y

A'*7 Y7372 © #7 7:r;r X74 Y

w/ïï y’

m'77

éAyz^mm

Y 7

V V71 v WJ//(■/

V
y ^ y(Cts Ta :y/ Y:-

«16 X ( \ r\ üX' ySS

T\ j y .. x$"X-' '

;v \:Y-X
X :AS )Àt

■y/-i!

71°20'- ÎMSi! AvX
- 71 -20,

92ZEx*M|
.------ "x "x

xi/w XXAx g*
/ 16

m'“.y,»»., «y AU

y |
/ SE

NX
yX

-AUA-. ' Z(y 17—Du art AA
v • •/

BSZ7 i rx-y B

M
■ ■Y y y' z 04 "X / fi

J *

aKX

°91 # .

V\(■ z : V

m 940

711 01 / \ ZZ yi i LakeD u a rt
\ Y .,:.A Y

Y Y'-zGTX
Bay V 07A VAaz: \B15 H /■■If X Hill:z S- .Y Y Wui : .zz/ ...

! V y y■,,y•B We iY" -

>
-°V-, EXÜ /V Xi W- /x

mm Xes1Z ..
14

WÈtLE m'K. WATA7V19'- m \ - 71 °19'x V-—iY.' X.\S^Z)V- Wy
1 ( U I

gpx / IX'A(z x )ymsy i«■pgBl
A

. X./y Ie IA n

AA7x\>X.

X- :y Z

/
Z—v A," \ i

ysime1 xyv\Xs

m-y»
\yyz .:*y xj.y X /YxX

a/i/imAl

ZZ SX13 m sex

/m$S| '

\
X m■r™A

A \ \
; .i .A . yy l'W l

X y \ imM1

ax -tmII!

Wi, >yoZ- 1 /m %\ i .y

'AÊ=MWÊm
' ytz ■

X7322 y-

Zx\
x /. XX ■yii/X-13 - :mm%U •m;G928 } —-* E(

mW!
./ vV m. Y/XSl(mlyy / /S

SXy —oc»
/

XI Zxx
X71°18'— Xx :Ü:::

X\- / ; /I 12

y

- 7ri8,X yi x \ X3y

f
°Z/Z/-EB arnl\My

AAVÆE y i«K,v î ros/ IWvzZ^P /m 'mm}Y«ll *x#y
$ / 13 — 1yyrXy ;Y EEEz- v- X‘Y yEy.y 777y z/ /f .i « /XXx X .

y yyE tX

■I
VxWlV

—

■H // / II A A/A À 
y WAo/ iy El!n x yzm

\jUAmA

\/ XXZ%xf1

C412 S
y: X,y iy M\\z YX, IE x v/M\ \;S~......x.. ; S- 7i v

yxJu 

v-

XV\ . 1i SEZ\ us

^—V—nAX-

/
y/rl __y \\kZ/// r i\X y:$ 8ZZx x. . E* =—^x71 °17' — Sxy 3802\ x zr7ri7';\X . xr~oïoï~ Xv10 j 1 vXVA 'Xx'WX'XZt yZT: AV:\ , \ vZx y x1 Y ■A'1 \

! iU Z//f rZ

€s
z ; \X y y \\ \ 1Fxl 

Itti
X ex M izzX Ei X Y Y \\\

N,
■TZmm -—X « Sir \\\\\\ 11 —v \ y

XliiyJ
B m10 i ZxXx

%

mm! 620tmim\ \ /,
\ / « z

ym SXS/ y XxZ, /
X SiB Xk ................T

SyyjxZy^x^y mmmmm i m
i1

xy ESX 'Ev:>-xx>X n zi
Sx09 )

. 192
X;X Wm, \\ y sliijX jjlj m Am/ /yy y

vsa”-/ tssüBBsaæsayu:>y x X"- -----------Z/ B -\y X

y;ys 
yxv

R3 /
A : / /\06° -Ay io— I' jy^my / /

Z)7ri6'X \i XY

' 1
J.\ AZ v/ J ~ 71 ”16'V

- '
A( /////* 7/ Af.

/\.935G9fj I y-<liB([/ 
\ I

y ■ J39II A

m ..
i ■mm<v'°.z/ :E L; yyr=-rA sy/J // T/ Py 1 iSÎKfy §EX ' / yN Ur-'<" .237/ : L-yX "IY.y i120; &

,[\J
X m

fflm*
■ OKx X m UWLmm

wii/mm
ZX /

/M yM720- JA v Ay/ IA

myxxvSïx

zzn J07 Oj .!7, / y / z1//V / «-i zAV //
X \ /y zAyyüoz? ! !

Yy J./ y â1 XYy /1,y \X\ \ V\VvXxkWVXXX / -092------ rÈXZI:XkX 7. I 08■y/i/Y/A71°15’ — y zz x//// X 71 °15'
72 0774 75 0576 A 04A 77 03 A

388000m.E

78 0279 A600 0180 81 82 83 9984 85 9896 9786 87 94 9588 89 90 91 92 93
I

■ZèÊu.
l573000m.E. I 606000m.E.70 I361000m.E. I 80 I

smm
i i i ii

i ii i ii ii i ii ii iii i i i . mmi ii i i i ii ammz - ii ii i mm i iI73°00' 72°00'72°45' 72°15'72°3o*

270392
Xcan|Rt»cV

NO TITLEProduced on March 20, 2012, by the Centre for 
Topographic Information, Natural Resources Canada.

Établie le 20 mars 2012, par le Centre d'information 
topographique. Ressources naturelles Canada.

Map content validity dates
• Road network, Absent
• Hydrographie network, 2009
• Vegetation, Absent
• Buildings, Absent 
■ Boundaries, 2010
• Toponymy, 2004 - 2012

Dates de validité du contenu de la carte
• Réseau routier, Absent
• Réseau hydrographique, 2009
• Végétation, Absent
• Bâtiments, Absent

• Limites, 2010 
’Toponymie, 2004-2012

40°32' 
(707 mils)

7V45'2°22 100 000 metre Square 
T T (41 mils) Identification

Transverse Mercator Projection 
Projection transverse de Mercator 
North American Datum 1983 
Système de référence nord-américain 1983

Use diagram only to obtain numeric values 
Approximate Mean Declination 2012 
for centre of map 
Annual change decreasing 42.3'

N'utiliser le diagramme que pour obtenir 
les valeurs numériques
Déclinaison moyenne approximative 
au centre de la carte en 2012 
Variation annuelle décroissante 42.3'

37-H/8 
1:50 000

37-H/10 37-H/9 27-G/12
Nunavut Identification du carré 

de 100 000 mètres
71°30' SCALE 

ÉCHELLE
EDITION fi-* VERSION /va 
ÉDITION V I VERSION VU

SERIES 
SÉRIE

CL
CD.5"

€ 5 37-H/837-H/7 27-G/5$
EXThe paper copy of this map meets the print quality 

standards of Natural Resources Canada when it 

bears a Certified Map Printer holographic label.

1000 metre Universal Transverse

Mercator Grid

Zone

Quadrillage universel transverse

de Mercator de 1000 mètres

Grid Zone 71°15'
Designation\<y

3"% cr 37-H/2 37-H/1 27-G/4 A713tWE KTOT1Detailed metadata can be found at: http://CeoCratis.gc.ca Consultez les métadonnées détaillées sur : http://GeoGratis.gc.ca 1-5% y4 Kilometres 
ZI Kilomètres

0 2 3 71 °00'
"2g Désignation de la

zone du quadrillage
71 °00'74°00' 73°00' 72°00'La copie papier de cette carte respecte les normes de 

qualité d'impression de Ressources naturelles Canada 
quand elle porte l'étiquette holographique de l'imprimeur 
de cartes accrédité.

For corrections, additions or comments concerning the 

content of this map, please contact Natural Resources Canada 
at: topo.maps@NRCan.gc.ca 
Visit our Web site: http://maps.NRCan.gc.ca

Pour toutes corrections, additions ou commentaires concernant 

le contenu de cette carte, veuillez contacter Ressources naturelles 
Canada par courrier électronique à : cartes.topo@RNCan.gc.ca 
Visitez notre site Web : http://cartes.RNCan.gc.ca

o
Zw\ E\ B 

X z Z s
3 Miles 
3 Milles

1 0 2
£For magnetic declination information, 

visit: http://gsc. NRCan.gc. ca/geomag 
Pour information sur la déclinaison magnétique, 
visitez : http://cgc.RNCan.gc.ca/geomag

Brown numbered ticks 
indicate the 1000 meter 

U.T.M. grid 
ZONE 19

Les amorces brunes 
représentent le quadrillage 

U.T.M. de 1000 mètres

A tutorial on how to estimate position from the UTM 
grid can be found at: http://maps.NRCan.gc.ca/topol01 
Consultez le tutoriel sur la manière d'évaluer la position 
à partir de la grille UTM sur : http://cartes.RNCan.gc.ca/topo101

Printed map / Carte imprimée

Cat. no. / No de cat.
M116-2/037H08 
ISSN 1915-884X 
ISBN 978-0-660-66381-4

Digital map / Carte numérique

Cat. no. / No de cat.
M116-2/037H08-PDF 
ISSN 1915-8858 
ISBN 978-1-100-52793-2

Scale 1:50 000 Échelle
ÿD

y1 centimetre on the map represents 500 metres on the ground 
Contour Interval: 20 metres 

Elevations in metres above Mean Sea Level

Contours on or surrounding glaciers are approximate

1 centimètre sur la carte représente 500 mètres au sol
Équidistance des courbes : 20 mètres
Altitudes en mètres au-dessus du niveau moyen de la mer

Les courbes de niveau sur ou à proximité des glaciers sont approximatives

u© 2012. Her Majesty the Queen in Right of Canada. © 2012. Sa Majesté la Reine du chef du Canada.

The magnetic compass may be erratic in this region 
La boussole sera peut-être instable dans cette région

This map is not to be used for air or marine navigation. Cette carte ne doit pas être utilisée pour la navigation 
aérienne ou maritime.
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